
澳 門特別行政區政府 
Governo da Regi誣o Administrativa Especial de Macau 

海事及水務局 
Direc牌o dos Servicos de Assuntos Marftimos e de Agua 

航海通告 30/2016 號 

海上事故應急演習 

於 2016 年 9 月 20 日 10:30 至 11:30 時段，將有搜救船隻於澳門外港航道進口浮標

以東北 1 海浬附近海域進行海上事故應急演習； 

所有在演習區域附近之船隻請與之保持足夠距離，以免影響該演習之進行。 

AVISO AOS NAVEGANTES N.030/2016 

ExercIcio de Busca e Salvamento no Mar 

Das 10h30 as 11h30 do dia 20 de Setembro de 2016, vai realizar urn ExercIcio de Busca e 

Salvarnento no Mar, por embarcacOes de Busca e Salvamento, nasA guas acerca de 1 rnilha 

nutica a nordeste da b。ia da entrada do Canal do Porto Exterior; 

Toda a navega？岌o na area pr。xima, rnantenha afastado o suficiente, de modo a nAo interferir 

corn o exercIcio. 

澳門海事及水務局，2016 年 9 月 15 日 

RAEM da DSAMA, aos 15 de Setembro de 2016 

局長 

A Directora, 

Wong Soi Man 

殲註 j 尤通苦序〞崢上亥於莽湯押原（http://www.marine.gov.rno ) 

Obs.: Este Aviso estO ajixado no Website desta Direcco(http://www.marine.gov. mo) 

海事及水務局格式六 
	

斤4 規格印件 20 呈 4年 II月 

OSAMA - Modelo 6 
	

Formato A-4 Imp. Nov. 2014 
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